J’inscris une équipe/ Ich melde ein Team an

Après avoir lu les informations et rempli le document, merci de l’envoyer par mail à info@cjms-mjks.ch
Nachdem sie die Informationen gelesen und das Dokument ausgefüllt haben, senden sie dieses bitte per E-Mail an info@cjms-mjks.ch

WE DE SPORT 26		CJMS/MJKS

Les infos 
Début et fin
Le WE commence le samedi 12 septembre à 12h45 et se terminera le dimanche 13 septembre à 15h.

Âge
Le WE s’adresse aux 15-30 ans. Les personnes qui accompagnent peuvent être plus âgées.

Lieu
Le WE se passera comme d’habitude, au Margerlacker (Margelackerstrasse) à Muttenz et à l’Église mennonite du Schänzli (Pestalozzistrasse 4) à Muttenz.

Sports 
Football et Volleyball seront de la partie cette année à nouveau ! 

Pour le football : nombre illimité de personnes par équipe mais 6 joueurs/euses sur le terrain 

Pour le Volleyball : nombre illimité de personnes par équipe mais 4 joueurs/euses sur le terrain

Prix 
40CHF par personne. Cela comprend les repas mais aussi la location des infrastructures 

Parking 
Merci de garer vos voitures au parking de l’église (Feldrebenweg 12, 4132 Muttenz) Le parking habituel sera complet
Informationen
Beginn und Ende
Das Wochenende beginnt am Samstag, den 12. September um 12h45 und endet am Sonntag, den 13. September um 15 Uhr.

Alter
Das Wochenende richtet sich an 15- bis 30-Jährige. Begleitpersonen können älter sein.

Ort
Das Wochenende findet wie gewohnt im Margerlacker in Muttenz und in der Mennonitischen Kirche Schänzli (Pestalozzistrasse 4) in Muttenz statt.

Sport 
Fussball und Volleyball stehen auch dieses Jahr wieder auf dem Programm! 

Fussball: unbegrenzte Anzahl Personen pro Team, aber 6 Spieler/innen auf dem Feld 

Volleyball: unbegrenzte Anzahl Pers. pro Team, aber 4 Spieler/innen auf dem Feld

Preis 
40 CHF pro Person. Darin enthalten sind die Mahlzeiten sowie die Miete der Infrastruktur. 

Parkplätze
Bitte parken Sie Ihre Autos auf dem Parkplatz der Kirche (Feldrebenweg 12, 4132 Muttenz). Der übliche Parkplatz wird voll sein.





En tant que responsable, je prends connaissance de ces informations / Als Verantwortlicher nehme ich diese Informationen zur Kenntnis


· Je certifie être majeur/ Ich bestätige, volljährig zu sein.

· Je confirme que les responsables légaux des jeunes mineurs de mon équipe ont été informés de l'évènement/ Ich bestätige, dass die Erziehungsberechtigten der Minderjährigen in meinem Team über die Veranstaltung informiert wurden.

· Je reconnais qu'en inscrivant un groupe, je deviens responsable des jeunes mineurs qui en font partie. / Ich bin mir bewusst, dass ich mit der Anmeldung einer Gruppe die Verantwortung für die minderjährigen Teilnehmer dieser Gruppe übernehme.

· J'assume l'entière responsabilité de leur participation à l'évènement organisé par la CJMS et m'engage à veiller à leur encadrement, à leur sécurité et au respect des règles établies pendant toute la durée de l'évènement. / Ich übernehme die volle Verantwortung für ihre Teilnahme an der von der CJMS organisierten Veranstaltung und verpflichte mich, während der gesamten Dauer der Veranstaltung für ihre Betreuung, ihre Sicherheit und die Einhaltung der festgelegten Regeln zu sorgen.
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